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OnvcaHusi, cogepXallmecst B HacTosiLLeM nocobuun, He noapasymMeBatoT kakux-nmbo obsizatenbcTs. MO3TOMy KOMMaHWsi CoXpaHsieT
3a coboil npaBo B Mto6OMi MOMEHT BHOCUTb U3MEHEHWS], KOTOPbIE MOCHATAET HEOOXOAUMBIMU AMS YNYyYLIEHWUs XapaKTepucTUK y3ros,
AeTanen, KOMNIEKTYIOLUX, a TaKkKe U3MEHEHUS C LieNbio YNyYllUTb KOHCTPYKLMIO UMM MapKETUHIOBbIE BO3MOXHOCTM 0GOPYLOBaHMSI.
lMoriHoe M YacTUYHOE BOCMPOM3BEAEHVE TEKCTA M PUCYHKOB, COAEPXKALLMXCS B HACTOSILLIEM PYKOBOLCTBE, 3aKOHOAATENbHO 3anpeLLeHo.

KomnaHus coxpaHsieT 3a cob6owm npaBo BHOCUTb USMEHEHUA B TEXHUYEeCKNe XapakTepUucTuku n/vnu B KOMNNeKTaymio. PucyHKVI
unmMerT Mﬂﬂl-OCTpaTMBHbIﬁ XapakTep U MOTryT He COOTBEeTCTBOBaTb (baKTVI‘-IeCKOVI KOHCTPYKUUU U KOMMNJNEeKTauun.

YPOBHU OMNMACHOCTHU MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTU MNPU
A OMACHOCTb: YkasbiBaeT Ha NCrNonb30BAHUU NMbINTIECOCA AN
HENoOCPEeCTBEHHYIO OMacHoCTb XWOKOCTEW .
Mony4YeHnsi CepbeaHbIX UM CMEPTESbHBIX A\ ||!!|| I_|epelilvI/ICI'IOJ'Ib30l351H|/|Ue|V| ycTpoucTea B
TpaBm. ==" NepBbIi pa3, NPOYNTaNTE U BbINOMNHANTE

BCE NHCTPYKLUMM no TEXHUKE
BesonacHocTn. CoxpaHanTe HacTosILLme
WHCTPYKUMKN MO TeXHMKe 6e3onacHoCTw,
4YTOObI UMETH BO3MOXXHOCTb ObpaLLaThes

A NPEOYNPEXOEHUE: YkasbiBaeT Ha
BO3MOXHYIO ~ OMACHOCTb  MOMyYeHus

CepbEe3HbIX UMM CMepPTENbHbIX TPaBM. K HUM Mpy HEoGXooMMOCTV Wrv Aist
nepedayn ux cnegyowmmM Bnagernsuam
A OCTOPOXHO: YkasbiBaeT Ha MaLLVHbI B Crlydae ee Nnpoaaxu.
BOSMOXHYK0 ~ OMACHOCTb  MONY4eHUA . Mepen BKMIOYEHVWEM MALLUMHBLI MpOYMTANTE
Nerknx Tpaem. PYKOBOZACTBO MO €€ 3KCnyaTaumm.
» [lpenynpeauTenbHble Tabnmykm Ha MalnHe
A BHUMAHMUE: Yka3sbiBaeT Ha BO3MOXHYO cogepXaT BaXHble WHCTPYKUMW Ona ee
OMacHyt CuUTyauulo, KoTopas MOXeT 6e3onacHOro NCnonb3oBaHUS.
MPUBECTY K MOBPEXAEHMIO UMyLLlecTBa.  * Bcerda  cobniogaiTe  BbiLLEYNOMsiHYTbIe

WHCTPYKUMX W OEeNCTBYOLLME HOPMbl MO
TexHuKe 6e3onacHoCTu.

+ XpaHuTe B HEAOCTYNHOM ANs AeTel mecTe
yNakoBOYHYHO NrieHKy. OnacHocTb yayuwbs!

NOAKNIOYEHUE K NIEKTPOCETU

A OMNACHOCTb:

[lna cHWXKXeHna pucka noxapa, afeKTPUYECcKoro ygapa unm noBpexneHnn, nepes Ucnosib3oBaHMeEM
npoynTanTe n cobnoganTte BCe MHCTPYKLUMM MO TEXHUKE 6e30MacHOCTH 1 npegocTepexeHuns. [laHHbIn
nbinecoc paspabotaH ona 6e3onacHOro Ncnorib3oBaHnsA Npu yobopke B COOTBETCTBUM C YKa3aHHbIMM
TpeboBaHnsmn. B cnyyae oOHapyXeHUsT MOBPEXAOEHUN SMNEKTPUYECKUX WM  MEXaHUYEeCKUX
KOMMOHEHTOB HeobxooMMo nepen MCnonb30BaHMEM OTPEMOHTMPOBATb MbIiecoc U (UNun) getanb
B CMneuvanManpoBaHHOM CEPBMCHOM LIEHTpPe nubo cunamm u3rotoBuTens, 4tobbl umsbexartb
AOMNOSTHUTENBHOIO yuepba nnn HaHeceHnsa PU3NYECKNX NOBPEXOEHUI NMObL30BATENNHO.

Mepen nogkntoyeHMeM 0OOpPyAOBaAHUA K WCTOMHUKY 3nekTponutaHusa ybeamtecb B TOM, 4TO
XapaKTepUCTMKM NuTaHns obopyaoBaHus, NPUBEAEHHbIE HA NACMOPTHOM Tabnuyke, COOTBETCTBYET
CETM NMUTaHus. YCTPOMNCTBO JOIMKHO NOAKITHYATLCA TONMbKO K UCTOYHMUKY NUTAHUA HanpsXXeHneMm,
COOTBETCTBYHOLWMNM yKa3aHHOMY Ha NacrnopTHOW Tabnuyke.

PoseTka ansa nogknoyeHus kabens nutaHus 3apsaaHoro yCTponcTBa AOMKHA ObiTh 3a3emMrieHa.
MpoBepsanTe COeaNHUTENBHYH SIMHUIO U LLITENCENbHYI0 BUNKY Ha Hanuyne NoBpeXxXaeHu nepen Kaxxabim
ncnonb3oBaHnemM. Ecnv nuHua noBpexaeHa, HeEMeONEeHHO obpaTtuTecb K KBannduuMpoBaHHOMY
cneumanucTy ang BOCCTaHOBIIEHUS UCNPaBHOCTM.

MoagkntovyanTe Npubop TONMLKO K 3MIEKTPOCUCTEME, YCTAHOBMEHHOW SMEKTPUKOM B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHusmu ctaHgapta IEC 60364-1.

He npukacanTtech k BUIKe kabens NuTaHnsa n SNeKTpUYecKon po3eTke MOKPbIMU pyKaMu.
Ybeoutecb, 4YTO CETEBOW COEAMHWUTENbHbLIA WUNWU YANIMHUTENbHbLIN Kabenb He MNOBPEXOEeHbl, He
pasgaeneHbl, He NopBaHbl 1 Np. 3awuwanTe kabenb OT XKapbl M KOHTAKTa MacsioM U OCTPbLIMU KpasiMMu.

23

A
>
x
(&
O
>
o




v
<
o
o
A
>
b

<)

COVWOX

professional people

Ybeoutecb, 4YTO CETEBOW COEOMHMUTENbHbLIN Kabenb He MNOBPEXOAEH: HEeT CnefoB CTapeHus
unu TpewmH. B cnyyae BbiSiBNEHUS NOBpeXaeHns HeobxoauMo 3amMeHuTb Kabenb cunamu
KBanuguumposaHHoro crneunanucta | nnbo TexHuka ¢ nogobHon KBanudukaumen, npexane Yyem
CHOBa MCnonb3oBaTb Npuodop.

3awmTa ot 6pbI3r 1 MexaHn4eckas NPOYHOCTb OOSMKHbI ObITb 06ecneyeHbl 1 Nocne BO3MOXHOM
3aMeHbl KabenbHbIX COEANHEHUI CETEBOMO Kabensa unm kabens yonumHuTens.

He ouunwanTte npmbop C NOMOLLBIO LUMaHra Unn CTpyu Bogbl BbICOKOIo AaBreHust (PUCK KOPOTKOro
3aMbIKaHUA UM ApYrux NoOBpPEXOEHWI ANEKTPUYECKOro Tmna).

A BHUMAHUE:

MNepexogHbI NpoLecc Npu BKOYEHUN BbI3bIBAET BPEMEHHOE NaZieHne HanpsXKeHus.
B HebnaronpuaTHbIX CETEBbLIX YCNOBUSX Apyroe ob6opyaoBaHMe MOXET BbITb NOBPEXOEHO.
Takne noBpexaeHnst BO3MOXHbI, €Crin conpoTtueneHune cetn Hmxke 0.15Q.

MCNoNnb30BAHUE - NPEAHA3HAYEHUE

A OMACHOCTb:

3anpellaetca MCcnonb3oBaHME YCTPOMCTBA C MOBPEXAEHHbIM Kabenem unu Bunkon. [ns
OTKINIOYEHMS OT NEKTPOCETU CreayeT NoTSHYTh 3a BUIKY, a He 3a kabernb. He TporanTte BUNKy unu
NblfIecoc MOKpbIMU pykamu. lNepen OTKNIOYEHMEM OT MEKTPOCETU BbIKMOUYUTE BCE (DYHKLMMW.
He TaHuTe 1 He nepemeLyanTe npmubop, Aepxa ero 3a kabenb, He Ucnonb3ynTe kabenb B KA4YeCTBE
Py4KM, He 3alemnanTe kabenb ABepbio, HE NPOTArMBanUTE €ro BAOMb OCTPbIX KPOMOK UM YITOB.
He npoBoauTe nbinecocom no kabento. [epxute kabenb Baanu ot HarpeTbIX NOBEPXHOCTEMN.
Byabre 0co6eHHO OCTOPOXKHbI BO BPEMSI OYUCTKM NECTHUL,.
MalumHa He OOMmKHa NCNOoNb30BaTLCA UMM XPaHUTBCHA CHaPYXXM MPU BbICOKON BNAXXHOCTU MY NO4,
AOXAEM.
TemnepaTypa xpaHeHus JosmkHa 6biTb OT -25°C o +55°C.
Ycnosusa ncnonb3oBaHUa: Temnepartypa okpyxatowen cpeabl ot 0°C go 40°C ¢ oTHOCUTENBHON
BnaxHocTbto oT 30 go 95%. lNbinecoc npeaHasHadYeH TOMbKO ANSA CYXOW OYUCTKM U He LOIKeH
NCNONb30BaTbCS UMW XPAHUTBLCS HA OTKPbITOM BO3AyXe BO BIIAXHbIX YCITOBUSAX.
Mepepn ncnone3oBaHvem ybeamtecb B UICNPABHOM COCTOSIHUM 1 6e30MacHOM OyHKLNOHNPOBAHUM
npnbopa u paboyero obopymoBaHUSA, B 4acCTHOCTW, npoBepbTe kabenb yanuHutens. Ecnu
LenoCTHOCTb Kabens HapylleHa, cpa3dy Xe BblHbTe BWUIKY NUTAHWUS U3 CETEBOW PO3eTKU. B aTom
cny4ae npmbop MCNonb30BaTh HEMb3A.
B cnyyae wucnonb3oBaHusa npubopa B MNOMELWEHUSX C HanuuMem pucka (Hanpumep, Ha
obcnyxuBawLWnNX CTaHUMAX) cnegyet cobnogatb COOTBETCTBYHOLWME npaBuna 6e3onacHoCTu.
3anpelyaeTca ncnonb3oBaTb NpMbop B NOMELLEHNAX C PUCKOM B3PbIBA.
HekoTopble BewecTtBa B COeAUMHEHWM C BcCacbiBaeMbiM BO34YXOM MOryT obpa3oBaTb
B3pbliBOONacHbIe Napbl U CMEeCK.
Hukorga He cobupaThb nNbiiecocom cneayowme BewecTBa:
¢+ B3pbiBoonacHble unu noxapoonacHble rasbl, XXUAKOCTU U NOPOLLKU (peakTUBHbIE
NOPOLLKMN).
¢ XuMMYeCKM aKTUBHbIE MeTannunyeckue NOPOLIKU (Hanpumep antoMUHUA, MarHUM,
LMHK) BMeCTe KOHLeHTPUPOBAHHbLIMU LWWENOYHbIMU U KUCIIOTHBIMA MOKOLLUMU
cpeancTBamum.
¢ Kucnotbl 1 weno4m B YMCTOM BUAe.
¢ OpraHunyeckue pacTtBopbl (Hanpumep, 6eH3MH, pacTBOPUTENN ANA KPACKW, aLeTOH
unu gusenbHoOe TOMJINBO).
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A NMPEOYNPEXOEHUE:

Hepxute Bonockl, cBOGOAHYH oaexay, nanblbl U BCe 4acTu Tena Ha pPaccTOsiHUM OT OTBEPCTUM
N OBMXYLLMXCSA YacTeil. He BcTaBnsinTe npeameTbl B OTBEPCTUSI U HE UCMONb3ynTe MaluvHy, ecrnu
OTBEPCTUS 3abnokmpoBaHbl. [epxuTe oTBepCcTUs CBOBGOAHLIMM OT MbINW, Myxa, BOMOC U BCEro, YTO
MOXXET YMEHbLUNTb MOTOK BO3ayXa.

OTa MallnHa He npeaHasHadYeHa ans yoopKu onacHom nbinu.

3anpelleHo ncnonb3oBaTth Ans YOOpKM BOCMIAMEHSIIOLLMXCA UMM TOPHYMX XUOKOCTEN, TaKMX Kak
GEeH3UH, UNN NCMONb30BaThb B TeX 06nacTsX, rAe OHU MOryT NPUCYTCTBOBaTb.

He BcacbiBaiTe HUYEro ropsLero Unv TNewLLero, HanpuMep CUrapeThbl, CNUYKKA UK ropsaYnii nenern.
MpuGop MoryT ucnonb3oBaTb AeTU CTaplue 8 neT u NAU C OrpaHUYEeHHbIMU (PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHLIMU U YMCTBEHHbIMU CMOCOGHOCTSAAMU UNU He UMeloLMe OMNbiTa UM HeobXoaUMbIX
HaBbLIKOB TONbLKO Noj HabnogeHuem nMb6o nocrie NonyyYyeHUss UHCTPYKUMA no G6e3onacHomy
ucnonb3oBaHUIO Npubopa U, NOHSAB CBA3aHHble C 3TUM PUCKU. [leTM He [ONMKHbI UrpaTb C
npmn6opoM. Ynctka n TexHn4eckoe o6cnyxmBaHue, BbINoNHsAEMbIe Nofib30BaTerieM, He [OMKHbI
BbIMONHATLCA AeTbMU 6€3 npucmoTpa.

Cneaute 3a TeM, YTOObI AETU HEe Urpanu ¢ MaLLuMHOMN.

3anpellaetcs nNpov3BOAUTb OYUCTKY U Heobxooumoe TexHudeckoe obcnyxuBaHue aetsm 6es
COOTBETCTBYHOLLIErO Haa3opa.

OTa MalumHa npeaHa3HadYeHa TonbKo AM1A UCMNONMb30BaHUSA B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.

He ocTaensiite npubop 6e3 npucMoTpa, koraa oH BKIOYEH B ceTeByto po3eTky. OTcoeanHuTe ero ot
PO3ETKM, KOraa OH He UCMOoNb3YyeTcs, 1 nepen ero obcny>KMBaHUeMm.

He BcacbiBaTb ropsiiime unum Tneowme oobeKThbI.

3anpellaeTcs UCNonb3oBaTb 3Ty MaLLWHY AN OYUCTKM NIOAEN U KUBOTHbIX.

He ncnonb3yiTte npnbop Ha OTKPLITOM BO34yXe MpU HU3KMUX TemnepaTtypax.

A OCTOPOXHO:

N3berante npnbnmxkeHns paboTtarollen MallnHbl K YyBCTBUTESIbHBIM OpraHam, Takmm Kak yLu, por,
rnasau T.a.

He ncnonbaynte mawmnHy 6e3 ounsTpos.

PerynapHo ouuwante YCTPOMCTBO OrpaHUYeHUs YPOBHA BOAblI M OCMAaTpuMBaWTE €ro Ha Hanuyue
NOBPEXAEHNN.

Mpnbop MOXXHO XpPaHUTb TONMbKO B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX.

Ecnu nbinecoc He paboTaeT AomKHbIM 06pa3om unm ynarn, 6bin noBpeXxaeH Unm oCcTaBfneH Ha OTKPbITOM
BO3[lyXe Unu ynarsn B BOAY, BEPHUTE ero B CEPBUCHbLIN LIEHTP Unun aunepy.

Bcerga ncnonb3ynte npubop No HasHa4YeHMo, y4nTbIBAs MECTHbIE YCITOBUS U BHUMATENbHO crneas BO
BpeMs paboTbl 3@ NOCTOPOHHUMM NULAMN, OCOBEHHO OETbMU.

Hwukorga He octaBnsanTe npubop 6e3 npucmMoTpa 40 TEX NOp, MOKa OH He ByAEeT BbIKNIOYEH N OTCOeaMHEH
OT CeTW.

PaboTante ¢ npnubopom B cneumnanbHbiX 3alUUTHbIX NepvaTkax.

MawwnHa [JormkHa MCNosb3oBaTbCsl  TOMbKO  OBYYEeHHbIM  KBaNMAUUMPOBAHHBIM  NEPCOHANoM,
NPOAEMOHCTPUPOBaBLUMM  YMEHME MONb30BaTbCA MaluMHOW obopydoBaHue U cneuuanbHO
YNOSTHOMOYEHHbIE €€ UCMNOSb30BaTb.

He cTtaBbTe eMKOCTU C XMOKOCTbIO Ha MaLLUHY.

B cny4ae noxapa npymeHsinTe NopoLLKOBbIE OrHETYLWNTENU. He ncnonsb3ymnte BoAY.

HemeaneHHo BbIKMHYUTL MaLLMHY B Cllydae yTeuyku MOKLLEro CpeacTBa Ui XUAOKOCTU.
BHUMAHWE! Ecnu kabenb nutaHus noBpexaeH, Bo n3bexxaHme onacHoOCTen ero HeobxoanmMmo 3ameHnTb
B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE UK C NpUBNeYeHnemM KBannuumpoBaHHOIo cneyuanucta.
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A NMPEAYNPEXOEHUE:

* [lepen TpaHCNOPTUPOBKOW 3aKpoMTE BCe (DMKCATOPbl BCacbiBaloLLEN FONOBKM.

* He nepeBopaynBante npnbop, ecnu B ero NpUEMHOM KOHTEMHEPE HAXOOUTCS XKNOKOCTb.

+ Bo Bpemsi TpaHCMOPTMPOBKN MalUMHbI ABUraTenb OOMKEH ObiTb BLIKITHOYEH U HEOOXOAMMO
y6eanTbCsa B TOM, YTO MalLMHa HaXO4UTCS B YCTOMYMBOM 1 6E€30NacHOM MONOXEHMWM.

A OMNACHOCTb:

* [lepen BbINOMHEHWEM OYUCTKM U OBCRyXuBaHWUS npubopa v nepen BO3MOXHOW 3aMeHON
KOMMOHEHTOB BbIKMOYNTE NPUOOP M BbIHBTE BUSKY U3 CETEBOM PO3ETKM.

* PeMOHTHble paboTbl AOMKHbI BbINOAHATECS YMNOMHOMOYEHHBIMU CEPBUCHBIMU LEeHTpamu
UNn KBanuULUMPOBaHHBIM MEepcoHanoM B 3TOW 06nacTu, KOTOPbIA 3HAKOM CO BCEMW
NPYMEHNMbIMU CTaH4apTamu 6e30nacHOCTH.

* OG6partute BHUMaHMe Ha NpoBepKy 6Ge30MacHOCTN B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU NpaBuiamm
A1 KOMMEepPYeCKN NCNoMb3yeMoro o6opyaoBaHusS.

A OCTOPOXHO:

Mcnonb3yiTe Tonbko 0406peHHbIe Npor3BoanuTeNeM NPUHAANEXHOCTU 1 3anyacTi. KomnnekTytolme
1 OpUrMHanbHbIE 3aMnacHble YacT rapaHTUpyHoT 6e3onacHyto 1 GecriepeboiiHyto paboTy MalLUHbI.

A OCTOPOXHO:

TP Vcnonb3ayiiTe B KadyecTBe Kabenew yanvHUTENs TOMbKO
ANVHA KABENA MaTepuanbl, yKasaHHble M3rotoButenem (obpatutecb K

<16A <25A
o 20 LSuw 25w YNONHOMOYEHHOMY AncTpmnbbroTopy) NMbo moaenn 6onee
(0] M oMM .OMM
BbICOKOro kayecTBa. [py npumeHeHun kabens yanuHuTens
‘ Ot 20Mm go 50m 2.5MMm? 4.0mm? ‘

cobnioganTe MMHUMarnbHoe cedeHune.

A OMNACHOCTb:

*  YCTPOWCTBO OrpaHUYEHUs1 YPOBHSI >KUAOKOCTWM CriedyeT noaaepXuBaTb B UUCTOTE U PErynsipHo
ocMmaTpyBaTh Ha Hanuume TPELUH U U3Hoca.

*  [Npv BO3HMKHOBEHMWN NEHOOBPA30BAHMS UMN YTEYKM XKUAKOCTM HEMEASIEHHO BbIKMoUMTE Npnbop!

« Ecnu B MHCTPyKUMM nNonb3oBaTens He yka3aHO MHOe, MOXHO BCacbiBaTb XKWAKME BellecTBa Npu

Temneparype go 45°C.
A NMPEAYNPEXAOEHUE:

yCTpOVICTBO He npegHa3Ha4eHo And BCacCblBaHUA BpeLI,HOVI ana 300poBbA NblJiK, €Cl Ha HEM HeT
cneumanbHom MapKNUPOBKW. Cobntogante TexHmyeckune npenocrtepexeHna and obecneyeHuns 6esonacHoCTH,

npmBedeHHble B PyKOBOACTBE Nofb3oBaTensi.
A BHUMAHME:

» ObGeperante npnbop oT Mopo3a.
* [aHHbIi Npubop He NpegHasHayeH Ons BcacblBaHMSA XNadareHTOB M CMa304HbIX BELLECTB, €CN He
MMEET ChneLmanbHOro OCHaLLeHUS.
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.. Mepen Tem, kak HayaTb MCMOMb30BaTb MPUOOpP, NpoOuYUTaTE OPUrMHANBHYI WHCTPYKUMIO, Ccreaynte
" cogepXallmMmcst B Hell yka3aHusiM 1 coxpaHuTe ee anst obpaileHns B GyaywieM unm Ha cryyar nepenpoaaxmu
npubopa.

Mepen Hayanom ncnonb3oBaHUsA 06s3aTeNbHO NPOYTUTE NpaBua TeEXHUKK GesonacHocTu!

HecobntogeHne NHCTPYKUUIA Mo TEXHUKEe 6e30nacHOCTM U cTaHAapTa 6e30nacHOCTM MOXET NPUYMHUTD ywep6 npubopy
1 co3faTb OMacHOCTb AMs Nonb3oBaTens U Apyrux nu.

O BO3MOXHbIX MOBPEXAEHMUSX NPU TPAHCMOPTUPOBKE CreayeT He3ameanuTenbHO CoobLWUTL NpoaaBLy.

YCIIOBHbIE OBO3HAYEHUA, UCMNOJIb3YEMbIE B PYKOBOLOCTBE
CuMBON OTKPbLITOM KHUIM ¢ BykBOM "i":
Yka3ablBaeT Ha To, YTO crielyeT oGpaTUTbCS K UHCTPYKLMSIM MO 3KCrnyaTauum.

CUMBON OTKPbLITON KHUTU:
|| || Yka3blBaeT Ha TO, YTO Nepes UCMonb3oBaHNEM YCTPOUCTBA ornepaTop AOMKeH NpounTaTb
—v=1l pykoBOACTBO N0 3KcnnyaTauuu.
CYMBON 3aKPbITOro NOMeLLEeHUA:

Onepauvwl, KOTOpPbIM NpeallecTByeT 3TOT CUMBOI, AOSKHbI BbINONTHATLCA UCKITHOYUTENTbHO
B 3aKPbITOM U CyXOM NMomMeLleHnun.

Yka3blBaeT —onepatopy Ha  [OOMOMHWTENbHYD  MHOPMauMio  Ana  ynyyweHus
MCMonb30BaHNS yCTPOMCTBA.

h
0 Cumson i:

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLIEW CPEQbI

Bce Matepuanbl ynakoBku MNpedycMOTPEHbl [Ansi MOBTOPHOTO  WUCMOSb30BaHUsI.
YnakoBKy Hernb3si BbiGpachiBaTb BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXO4amMu, a crieqyert caasath B
COOTBETCTBYIOLLME LIEHTPbI cHopa.

NOBTOPHO, MO3TOMY WX CrieayeT caaBaTb B COOTBETCTBYIOLLME LeHTPbl cbopa. batapew,
Macno n noaobHble BellecTBa Henb3s BbibpacbiBaTb BMECTE C ObITOBLIMU OTXOAAMM.
YTunusupynte otpaboTaHHble Npubopbl, UCMONb3ys cucTemy AnddepeHLMpOBaHHOIO
cbopa mycopa.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA TABIULIbI TEXHUYECKUX OAHHbLIX

M| Tvin BcacbiBaHus:
¥’ \W=[binb ; WD= Wet & Dry

ﬁ oTpa6OTaHHbIe I'IpVIGOpr coaepXxart LeHHble MmaTtepuarbl, KOTOpble MOryT MCMNOJ1b30BaTbCA
]

MaTtepuan npMemMHoro KoHTenHepa:
PP=MNonunponuneH; Acc= Ctanb

HomuHanbHoe HanpsixkeHue (B) n yacToTta ('u) moTopa BcacklBaHWSA, YyCTaHOBMEHHOIO B
npubope.

KonuuyectBo cTyneHel MoTopa BcacklBaHUs:
Single Stage= 1-cTyneHyaTthivi ; Double Stage= 2-cTyneHuarbii

HomuHanbHaa moLHocTb (BT) 1 TMN BCacbiBaHMS.

@ Mapexve nasnexus (MmH,O v kPa).

(v
= ’) Konnyectso MOTOPOB BCacCbIBaHUA.

X j Pacxon Bo3ayxa (1n/c n m3).

O6Last BMECTMMOCTb NMPUEMHOIO KOHTEeNHepa ().
[MonesHasi BMECTUMOCTb NMPUEMHOIO KOHTelHepa (Nn).

Ka6enb nutaHus npnbopa (cm).

)
&3
() asuopn novopa e x o x sicrs] ()
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Bec otpenbHoro npubopa (kr).

YpoBeHb 3BykoBoro Aaenexus 1ISO11201 (dB).
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YCTPAHEHUWE HEMOJAOOK

B aton rmase npvBedeHbl Hanbonee pacnpocTpaHeHHblE HEMCNPaBHOCTW, BO3HUKAaKOLWME B XO4e
Mcrnonb3oBaHUsi MaluvHbl. Ecnn nprvBegeHHble fanee pekomeHAauun He NMoMOryT UX YCTPaHWTb,
obpaTnTech B OGnvkanLLMn CEPBUCHbBIN LIEHTP.
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HEWUCINPABHOCTb

HEYOOBJIETBOPUTEJIbHOE BCACBLIBAHVE -
YPESMEPHOE OBPA30OBAHWE TbIJ1A

BO3MOXHAA
NMPUYNHA

[MaBHbIV BbIKMOYaTEND
He BKITOYEH.

AIEKTPOHHbLIM
XapakTepucTtmukam cetu
SMNEKTPOnUTaHuA.

MospexaeH kabenb
nUTaHnS.

Y6enuteck B TOM, YTO
Tpyba BcacbiBaHUS
npaBuIbHO NOAKMOYEHA
K Hacagke Ha NPUeMHOM
KOHTelrHepe.

BcachkiBatoLas

Tpy6a HenpaBubHO
nogKkmnyeHa K
Teneckonuyeckon Tpyb6e.

YonuHutenbHas

Tpyba HenpaBUbHO
MOAKIHYEHA K
NCMonb3yeMon Hacaake.

KoHTyp BCacbiBaHust
3acopeH (BcacblBaroLas
Tpyba; Teneckonmyeckas
Tpy6a; BcacbiBatoLlas
weTka).

BcacbiBatoLye unsTpsbl
3aCOpeHbI U yxyALlatoT
BCacCblBaHMe.
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PELWEHUE

BblkntounTe rnaBHbIN
BbIKIOMaTENMb.

COOTBETCTBYET XapakKTepUCTuUkam
CUCTEMBbI ANeKTponuTaHus.

R

O Burnika kabens

- MopkntounTe BUNKY Kabens

] NUTaHNa HeNpPaBWUbLHO _ -

< o A e NUTaHNS YCTPOMCTBA K CETEBOW

= poseTke.

@ poseTke.

5 TexHuyeckve

m XapakTepUCTUKN

w BMEKTDOHHBIX Ybeautecb B TOM, YTO TEXHUYECKNE

T P . OaHHble, yKa3aHHbIe Ha
KOMTMOHEHTOB YCTpOWCTBa N -

< nacnopTHou Tabnuyke yCTpoucTea,

T COOTBETCTBYIOT

AN

<

=

HemepneHHo obpatutecs K
cneumanucty cnyx6bl NogaepxKKu.

MpaBunbHO NOOKMOYUTD
BCacbIBaoLLyto TpyOy k naTpyoKy
Ha MPMEMHOM KOHTEeWHepe.

MpaBunbHO nogknounTe
BCacblBatoLLyto Tpyby k
TenecKkonu4eckon Tpyoke.

MoaknounTe COOTBETCTBYOLLUMM
06pa3om yanuHUTENbHY TpyDy K
MCnonb3yemMown Hacagke.

Ynanute 3arpsis3HeHus U3 KOHTypa
BCACbIBAHWS.

OumncTnTe OUILTPLI BCAChIBAHNS.
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PRIMA DI OGNI USO VERIFICARE BEFORE EACH USE, CHECK THAT AVANT CHAQUE UTILISATION,

LA PULIZIA DEL FILTRO THE FILTER IS CLEAN, EVENTUALLY VERIFIER LE NETTOYAGE DU

EVENTUALMENTE RIMUOVERE REMOVE THE DIRT AND THROW IT IN FILTRE, LE CAS ECHEANT,

LO SPORCO E GETTARLO NEGLI THE APPROPRIATE CONTAINERS ELIMINER LA SALETE ET LA

APPOSITI CONTENITORI JETER DANS LES RECIPIENTS

SPECIAUX

MEPEL KAXObIM

MCMOSIb3OBAHVEM

MPOBEPANTE YACTOTY

OUNBTPA. MPU

HEOBXOOMMOCTU

YOANUTE 3ATPA3HEHNSA B

HALNEXALUME KOHTENHEPDI.

DOPO AVER COLLEGATO LA SPINA AFTER CONNECTING THE PLUG =~ APRES RACCORDEMENT DE

ALLA PRESA ACCENDERE LA TO THE SOCKET, TURN ON THE ~ LAFICHE ALINTERRUPTEUR

MACCHINA PREMENDO | PULSANT] MACHINE BY PRESSING THE A DOUILLE DE LA MACHINE EN

PRESENTI SULLA TESTATA. BUTTONS ON THE HEAD. APPUYANT SUR LES BOUTONS

DE LATETE.

MOCIE NOAKMOYEHNS

BUJTKM K PO3ETKE BKIMKOUAUTE

MPUBOP, HAXKAB KHOIKW,

PACIMOJIOXEHHBIE HA

BEPXHEW CEKLIN.
NEL FUSTO INFERIORE SONO IN THE LOWER DRUM THERE ARE DANS LE TAMBOUR INFERIEUR,
PRESENTI IL TUBO DI SCARICO THE EXHAUST PIPE (A) AND THE IL'Y ALE TUYAU DE VIDANGE (A)
(A) E IL TUBO TRASPARENTE TRANSPARENT PIPE (B) WHICH ET LE TUYAU TRANSPARENT (B)
(B) CHE INDICA IL LIVELLO INDICATES THE LEVEL OF THE OIL QUI INDIQUE LE NIVEAU D’HUILE
DELL'OLIO ALL'INTERNO DEL INSIDE THE DRUM A LINTERIEUR DU TAMBOUR

FUSTO

B HVXXHEM KOHTEMHEPE
MPUCYTCTBYET C/IMBHOWN
LLNAHT (A) U TIPO3PAYHAA
TPYEBKA (B), MOKA3bLIBAIOLLAA
YPOBEHb MACIIA BHYTPU
KOHTEWMHEPA.

29



S
covnwoC

professional people

LA MACCHINA HA UN SISTEMA DI GALLEGGIANTE MECCANICO CHE QUANDO IL FUSTO E’ PIENO LA SFERA (A) AL SUO
INTERNO TAPPA L'ASPIRAZIONE E IMPEDISCE A L'OLIO DI FUORIUSCIRE DAL FUSTO,

CONTROLLARE COSTANTEMENTE IL LIVELLO DELL'OLIO TRAMITE IL TUBO TRASPARENTE (B) POSTO AL LATO.
SVUOTARE IL FUSTO CON IL TUBO DI SCARICO (C) E SMALTIRE L'OLIO SECONDO LA NORMA VIGENTE NELLO STATO.

THE MACHINE HAS A MECHANICAL FLOATING SYSTEM THAT WHEN THE DRUM IS FULL THE BALL (A) INSIDE IT
STOPS INTAKE AND PREVENTS OIL FROM SPILLING FROM THE DRUM,

CHECK THE OIL LEVEL CONSTANTLY THROUGH THE TRANSPARENT TUBE (B) PLACED ON THE SIDE.

EMPTY THE DRUM WITH THE EXHAUST PIPE (C) AND DISPOSE THE OIL ACCORDING TO THE LAW IN FORCE IN
THE STATE.

LA MACHINE DISPOSE D’UN SYSTEME DE FLOTTEUR MECANIQUE QUI LORSQUE LE TAMBOUR EST PLEIN, LA
SPHERE (A) A LINTERIEUR ARRETE L'ASPIRATION ET EMPECHE L'HUILE DE S’ECHAPPER DU TAMBOUR,
VERIFIEZ CONSTAMMENT LE NIVEAU D’HUILE A TRAVERS LE TUBE TRANSPARENT (B) SITUE SUR LE COTE.
VIDER LE FUT AVEC LE TUYAU DE VIDANGE (C) ET ELIMINER L'HUILE CONFORMEMENT A LA REGLEMENTATION
EN VIGUEUR DANS L’ETAT.

MPUBOP OBOPYAOBAH MEXAHWYECKOW NOMMABKOBOW CUCTEMOW: MPY SAMNONHEHUN KOHTENMHEPA
PACMNOJOXEHHbLIN BHYTPU LIAP (A) NEPEKPLIBAET BCACBIBAHVE U NMPEOOTBPALLAET BbITEKAHUE MACTIA 13
KOHTEMHEPA.

MOCTOAHHO KOHTPONMPYNTE YPOBEHb MACIA YEPES MPO3PAYHYIO TPYEKY (B), PACMONOXEHHYIO HA
BOKOBOW CTOPOHE.

OMOPOXHAWTE KOHTEMHEP NPV MOMOLLW CIIMBHOIO LWMAHIA (C). YTUIU3UPYWTE MACHO B
COOTBETCTBWWM C 3AKOHOAATENLCTBOM, AENCTBYIOLWMM B BALWE CTPAHE.

ATTENZIONE: Si consiglia di indossare sempre dei guanti protettivi
per evitare lesioni gravi alle mani.

ATTENTION: You are advised to always wear protective gloves, to
avoid the risk of serious injury to your hands..

ATTENTION: Il est recommandé de toujours porter des gants de
protection pour éviter de graves blessures aux mains.

BHUMAHMWE: PekomeHayeTca Bcerga Ucnornb3oBaTh 3alUTHbIE
nepyaTky, 4Tobbl n3bexatb NOBPEXOEHUS KOXM Ha pyKax.

A ATTENZIONE! Pulire spesso il galleggiante per impedire allo
A
A
A

sporco di ostruire il galleggiante.

ﬁ\T7t'ENTION! Clean the float often to prevent dirt from clogging the
oat.

ATTENTION! Nettoyez souvent le flotteur pour éviter que la saleté
n’obstrue le flotteur

BHUMAHME! PerynsipHO o4unLanTe nonnaBokK, YTobbl
nNpeaoTBpaTUTh ero 3abmBaHue rpssbio.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - EC DECLARATION OF CONFORMITY - DECLARACION DE CONFORMIDAD CE -

DECLARATION DE CONFORMITE CE - EG-KONFORMITATSERKLARUNG

La sottoscritta ditta fabbricante: COMAC S.p.a.

The undersigned manufacturer: . .
La empresa que suscribe: Via Maestri del Lavoro, 13

La société de fabrication soussignée: 37059 Santa Maria di Zevio (VR) Italy
Die unterzeichnete Herstellerfirma:
HVl)KenOﬂnMCaBLUaﬂCﬂ KOMMaHUsA:

Dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita che i

prodotti:

Declares under its sole responsibility that the products:

Declara bajo su exclusiva responsabilidad que los

productos: mod. CA OIL 2L
Déclare sous sa propre responsabilité que les produits:

Erklart hiermit unter alleiniger Verantwortung, dass die

Produkte:

3assnsaer noAd CBOK UCKNKOUYUTESNbHYHO OTBETCTBEHHOCTD,

YTO nsgenusa.

Sono conformi a quanto previsto dalle Direttive: .
Comply with the requirements of the following Directives: . gggigggﬁ
Cumplen con las Directivas

Sont conformes aux dispositions des directives: + 2014/30/EU
Den Vorgaben folgender Richtlinien entsprechen: « 2011/65/UE
CoOTBETCTBYIOT ~ TPeGOBaHWAM,  YCTAHOBMEHHLIM B

AvpekTuBax:

La persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico: . .

The person authorized to compile the technical file: Sig. Giancarlo Ruffo

La persona autorizada a constituir el fasciculo técnico: Via Maestri del Lavoro, 13

La personne autorisée a constituer le fascicule technique: 37059 Santa Maria di Zevio (VR) ltaly
Die zur Erstellung der technischen Unterlagen berechtigte

Person:

Jlvuo, obnagatoLee paspelleHrem Ha cosgaHne

TEXHUYECKOro [OChe:

Il Legale Rappresentante: COMAC S.p.a.
Legal Representative:

El representante legal: Vs P
Le représentant légal: Giancarl uf[c_;y .
: . ] \
Der gesetzliche Vertreter: \ {)
OduumanbHbI npeacTaBuTenb:

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DATOS TECNICOS - DONNEES TECHNIQUES -

TECHNISCHE DATEN - TEXHUYECKWUE OAHHBIE

0080000 HMEN I D

230/240 Double 1000 120 2200 80
50/60 Stage | By pass 430 22 100

steel 1000 89 90x70x185 72

M 1002
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COMAC S.p.A. Via Maestri del Lavoro, 13 - 37059 Santa Maria di Zevio - Verona - ITALY
Tel. 045 8774222 - www.comac.it - com@comac.it

Organizzazione certificata Q.C.B. Italia ISO 9001:2015, ISO 14001:2015, ISO 45001:2018




